
RAPPORT SUR LA TRADUCTION EN HAUSA

DE L'HISTOIRE GENERALE DE L'AFRIQUE

Introduction

En annexe au rapport final de la T réunion de l'atelier international de terminologie
haussa (Sokoto, 1-6 mars 1999), étaient joints les éléments de réponse pour
l'achèvement du programme.

Le présent rapport fait le point de la situation et précise les activités futures.

1. Réalisation

1. Voici les informations relatives aux volumes publiés par les Editions Gaskiya
Corporation de Zaria, Nigeria :

Volume 1

Date de parution : 1991
Tirage : 2000 exemplaires

Volume II

Date de parution : 1980
Tirage : 2000 exemplaires

2. Le Volume VII a été publié en 2000 par Usman Dan Fodiyo University Press,
Sokoto, Nigeria.
Il a été tiré à 2000 exemplaires, dont deux avaient été envoyés au Siège en mai
2000. A cause des nombreuses observations critiques (couverture, photos,
présentation, etc.), le Directeur du CELHTO a pris la décision d'arrêter
immédiatement le tirage.
J'ai a fait un relevé détaillé des insuffisances du livre.

3. En conséquence, le Directeur du CELHTO a demandé au Pr Muhosky (Sokoto) de
tout arrêter pour l'édition des volumes III, IV et VI et d'attendre que soit résolu le
problème de la qualité de l'édition.

4. Le Directeur du CELHTO estime que, dans le domaine de l'édition, certaines
négligences revêtent un caractère révoltant, s'agissant d'une œuvre majeure.
L'UNESCO devra prendre les mesures qui s'imposent, c'est-à-dire effectuer une
mission à Sokoto pour étudier tout ce qui doit être corrigé et au besoin retirer les
contrats d'édition.

5. Le total des dépenses effectuées s'élève à $ 217.766,11. II n'inclut pas la
contribution de l'OUA pour la prépatation de l'atelier de terminologie. De même, il
ne tient pas compte des autres dépenses (transport et perdiem des participants) du



BREDA pour les sessions du Sous-Comité de Traduction ayant approuvés les
volumes1, III et VII (cf document HGA, traduction en haussa, dépenseseffectuées).

6. La gestion des ressources extrabudgétaires au sein deLOUA obéissant à une
réglementationstricte, tous lesdocumentsont été et sonttransmisau BREDA de
Dakar.

II. Plan de travail

7. Les activités futures avaient été prévues depuis mars1999à Sokoto. Ce sont :

a. traduction-révision-édition(vol III, V, VIII)
b. publication y compris lecture desépreuves(vol III, IV, VI, VII, V, VIII ; 3

lexiques)
c. mise au point des lexiques
d. sessionsduSous-ComitédeTraduction(7eet 8e )
e. coordination

f. réunion finaled'évaluation(Addis Ababa)

8. Le détail desactivitéset le calendrierfigurent dans ledocumentintitulé "Incidences
financièresdu plan deTravail".
Le montant des dépenses s'élève à $ 370,000.00. S'agissant du calendrier, la réunion
finale pourrait se tenir en décembre 2002 ou janvier 2003, à Addis Ababa.

9. Le CELHTO attend que les ressources soient mises à sa disposition : le programme
a enregistré un retard que chacun voudrait oublier.

Niamey, le 25sept.-Ol

Diouldé LAYA

Membre du Comité Scientifique
International




















